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Abstract

The evolution of English genitive case has been influenced by two types of deflexion in the long
course of language change. This varies from the mechanism possessed by most Indo-European
languages. Starting with studying the grammatical status of the genitive marker -’s, this article
argues that -’s is now an atypical clitic. After that, the development of genitive constructions is de-
scribed from both the morphological and the syntactic perspectives and within such a description,
several important phenomena are investigated. In consideration of the degrammaticalization of
Saxon genitive and the emergence of Roman genitive, the unique developmental pattern of English
genitives is revealed.
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WERTAFAEA .. RCELTRTIANRBEFNEBAR “-'s” KEEMBARKEE, AA-s
RARBHPMELR, ELEMERGHENTARRRNHERE, 2N TSHERBKREIES
HAWEZERRULEE, RIET s- B EFENL, FMERIGERREES EMT KA KE
R

XK
R, EEEE, BB, BT

1. 518

FE R IEEIE H R ARG Th R I A B T R AR, B s-lBts 5 of-45ty. A& LA “-’s” il
F43E T A& il (dependent), #iANRELEEIETB, EENHMNE, B RS ITETER. —BEUK, &
M I SR FRAE R 7 T, — 5 D2 PU A P 3 45 44 5 A B ) 5[5 (40 Quiirk et al., 1985 [1]; Rosenbach, 2008
[21): 53— 77 T D) 2 3 T A A Fee 1 [y Sk B2 o1 7 28 (1) o ok Fee dE AT Tl (1 Jespersen, 1894 [3]; Allen
2003 [4]; @4, 1991 [5]). BHEIERZEMHIBE AR ESRm, SIETH s-JB&EEEN “THE R m M7
B33 F S 491 i 4% 51 FH (Bn Jandaa, 1980 [6], 1981 [7]; Norde, 2009 [8]).

Ait, SRR RIESUR R RIS R, IR R IR 2 H BRI Z AL . A SO RN
T (1) JR A RIS A PR AL 1 £, — o H B 200 JE A R ke & e i =X, R 2538724k (degrammaticalization),
Xy FE SR Jm Ak ] R B B AR AR AR () HuCviE], YAl (grammatical word) 7 TalEES s A — R R 21
BRI 2 AT R, MR ER B T R, e AR E A B AR ST B A BV E D RE . AR
GErErh, X PR ARSI, [EIRE RS R iR R, RRA S HIL G T e )
s-JBASEUAR of-L5 B2 of-LEMIEAR s- B A& 1R IO o

2.-’s, MEBERALZEIAR?

FL7E 1894 4, Jespersen (1894: 279-324) [3|wi e H , JiE A JE M A5 & (possessive marker) 5 15 i =
X R R HTR SR XA, A HANTE BRI 1R 3Rk B A 35 11 4 1] (possessor noun) |-, —MBH
RS R BIAR DEE b i35 2H J& 4% (group genitive), 1l the queen of England’s son.

s ARIESEH, EAOT UMY TTE . Ho, Mg ERYE, %2 “Pric Mg 5 erh
DZMRARMAG” (Blake, 2001: 1) [9], Hitk, #% R%RAAFALET WEE R 1CIE 5 (dependent-marking
language), KB FEELEH T INEE, BFZ, BIFENIZEREE T A&, AiEEE. KT
bR SRS B, SEE IR AR, s RN IS AR I TR 2 (SUR S5 44 T B JE 1])
B b, —ZRAT IHHR 42 J5, 40 Mary and Sasha’s house, 73— 245 &t OB 1 G 5 B IS ik
43, U1 the man in the basketball court’s son.

Hk, MWREAS KU, AW TET RS, g, HeetEH T4, H-'s 87L&
TENA, i, AR, #oa, EETREshE, Wld)~G)Fis:

(1) the man | saw yesterday’s wife

(2) the hero I have told you about’s sword

(3) that boxer who had ever beaten you’s shoes

(4) in one week or two’s time

(5) every man | know’s interests

()
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F=, WERMKTTACRYE, Tt BRI R R 2 BUE IS S5 SE -, R R EE I F N #
5¥ =024, ZEGAFH —MEEES, MARE RN, EERAFES, RiLEK-"s 172
5558 B3] 2 2y B HLEL MRS %, 4 children’s books, the kings of Spain’s hat*.

PATF (6)(7) 1 2 2 #in] B -s (MR IE TR ER) 5 “-"s” BIRTEL, WSt R R 1 P 2 5

(6) *[the king of Spain]s [the king of Spain]’s hat

*the king’s of Spain hat  ? the king’s hat of Spain (*F &5 3&1E 5 I FVE)

[the kings of Spain]’s hat *the kings’ of Spain hat

(7) *[the girl | saw yesterday]s [the girl | saw yesterday]’s book

*the girl’s book I saw yesterday *the girl’s | saw yesterday book

[the girls | saw yesterday]’s books *the girls’ | saw yesterday books

0, MIEF IR AEEHT, Janda (1981: 65) [7146tH, “BIFHAFE—TIES, WAX)ERK
R IR TR FLE A FTRERIMS & JF (EMS, AR EEEE)” o M5 2, WRIE—EF I RGE M R
4t (two-case system), HS X A% I A 22 @A I B BT —4% . X P s T LA IE 5 288 22 (1) F
FEHRTFRIENIE, (8)/% Blake (2001: 89) [9]41H (1115 5 [¥14% /7 % (case hierarchy):

(8) Lt > FMMEM > JEkE > Bt > bt > THERMEK > e

FEXFERIRE PP A, AbT M AR R o E Ak, T B2 R . WIXANE, R —F
EENRABRER, WACBRE T T ANIEIEA TR EERNX S, BtE#gss bd
CRE TR, [FnN-"s A2 E i e .

SRR FTREHLAL ) F it DA RS T — A2 A, AKIBEREHSE 4R, 5P FEN
MR, -'s & E R A (clitic). X —F LRG3 17 R ER SR (W0 Quirk et al., 1985 [1]; Allen, 2003 [4];
Leech, 1995 [12]; Norde 2001 [13]). #R# Payne (2010: 22) [14]/)5E X, MWHERR LS “/ARiEsE /N
FEH B ERR SRR, (HEEEE DKM T H i dE 3)” - Zwicky £ Pullum (1983: 503-504) [15]%1
T NS B T AU A im S hr e, Herh 55— 23R Oy “ MR TR 00 T 48 T (host) e #: 5E
3k, 1 A7 iR 2800 Rl TR B B OBk A 7 o BR-Ts T AR T A 1 B ], (E R AN R B R
P& TR S it 42, i Sklar (1976: 177) [16]fT s,  “Hstas, HBma s, SRR Ls” ,
EL 41 boys (the boys’ games)®. M & RIKETT, s'ZMUTEH BB SIS, A RS NS %
5. Bk, Zwicky (1987: 139) [18]#&tH, -’s /&% 5 A i JiE $7 171 4% (edge-located inflectional affix), T
Carstairs (1987) [19]B 3 H T [FAERI %, A e RB THrHr 7R, BN s 78 80 & Hoh
FEPINANFE i 2 s 72 SR 44 1A DL N T H 4 1e) 2 Ja i, HONBEE ) s AR RS 5, oA
TR, RS B s i E

LREPITTHKRE, s Aoidmia s, HHMATRMERN, 2RAMME . ZAFEEFH
AR AL SN E I N —BEAER . ) s- @i iR R4 DA Q) s iAetl, fEtbid g,
BRI TR ) B B 5L, AR RS B SER R D R B 1ROk, =T LA IR &
HEMIRIXNLRE.

9) EIrAL > MiEE% > MEEA
! Zwicky (1988) [1013A A% Qi the kings of Spain’s hat X £E 8 3 i 4B M —A AT 32 1, Aid Picard (1990) [111HIBF 7R, XEE
11 25 A 24 B BV £ P 2 T2
SRRAE G A, AL s BN R BRI S - s B RS s 25, TR S s, BIEEKN s &%, REHBERITS .

AN BEAL B JEAE s AGRTERS EATEAE, B3 24 200, {22 -s B s AN R 28] [2] [iZ) 2 Ja i, 1ER 2 K& 1.
Halpern (1995: 102-104) [17]f%¢ T S84 () R LA AN S 20197, 0 the fuzz’s sirens, the cheese’s aroma, the fox’s paws, the

mice’s tales.
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3. of-L5#5-’s BIRE
3.1. of-GE A HIIE R

B 1066 1w 2N, FABEEN P I SRR Al SE R T R R TR O OB AR R AR, X
B R ERHE, (BRI RAEMER: Lt ERK. SHEERIX %k E, RiFh =ik
H55#EIF, 4 FE B i LA RE A AN TR AR o T AR A ) SR A O [ & R USRI O 2
AT, MHBRIEREZER, A, R4S 7=t B O EA FER.

XITEE S, BTSN, 5EBHCHETiA%-es, -a, -e, -an, -ena B fiift 4-(e)s.
IEGI AT SCHAE 5 LT R R, 7EME RA B Z RN P BT, JBA& SR ARG H & .
B2, RAERMGEECE D LA, BiEAsid o e A B2 EITEE 1. Lightfoot
(1999: 120) [20]45 Hh, F-HA A ol D81 B R AR 0 3R G A I AR A0 R T =t 40 1R B TGS 1R = B i
BAMEEIEE”

ERHIOER T, B T A SGE E B EKEEEN, ©A - ANEERS, EERRAT, MiXts
GOERIRBENT B2 M. X —rH, of-giMiE A T B b i e ol k. R
EHJOER B, AR 5 el LU off(of) KB @, EErIA, 4u7) 2 AEH I of-4itE & H
sz BVATERIRENT . ARHE Thomas (1931: 70) [21]%eit, BHIUHLS, of-ZitgfE@tg MM C & L3 T
84.4%(Hi ) LA K 50.79% (G 5) i b s L 451 2.

B of-ZERIMUEAD , TAALBAEtBEE 2 B 4o BRI AR R A IR RIE . — SRR i,
TE W A s 1A 4 J@ 44 H - 2 pe kyng of Fraunces men (the king of France’s men); 5 —28R LRI E 4, H
HAEBES @M, 1 the kyng ys doughter of Fraunce® (the king’s daughter of France). X it B, JoH
RAE, MEEE TE&KAE, RN W) 7R E s 2, EH 7Bk RS,

AL, MENERIE R IR R RIS KRG, AT of IXFERIE “RIE” 838 “AbFT” IR 7R 1B AL
RIS RS IR S HA TN, T X RS 1M 240U 2 R Ca 2wk (b, Eigd
) von, fif22iE ) van, BB ELFEIE S fan, INREP R WAEH K de. SHBHEH K od. Fil/REJE T H
) prej. ZI/RZIEH) ags mi/REHH aig). FUL, MWIX—ZMH, of #) iZi8 HE A AMUURBUE R 2
IVER, ERIFE Sk 7 N — BB AN R

32. REMS5-s

-’s FRISR G JE S AL AL Ol i —, 1 B R R T IZ AN RE AR AR - J 375 Ja 4 V5 AE AL
HFR ke . A M AT Ao =38 BB —RREG M AL, Wl Jespersen (1894) [3], I\ N-"s KT
Hh iy BETE S U H BT AE B A A B TRV R 1) his-J@ 4% © i his; 55 2%, 1 Hook (1999) [23], A
N-rs VR T A E TE T ) -es AR =25, 1 Traugott (2001) [25], A N-"s BEiHIER, 5EERISEH
HAEGA KRR, MRAPUR. HE, X=FREMA AL,

S KERAE /S D9 B 5 B B985 . (E R SRS, ERYINHATICEME, &Ry

SR of-LGEM BN ANEAIN EF AR ML, EIANST R AR RmE, Mg LS of- LM LLE “ERT .
ol SRR, RERIA AR FESIES, R SCERIE AR T T 2 R DR B R, iR TSR,
IRIFE KR RIE S A& IR AL SR 90 B A% .

AR Allen (2003: 14-17) [4], JEiFE A 1 2L @ 4 B - HH BLE DU b D SR ) SO AR A

B AL ys BT DL 1F 2 il B SR AR 1A B -(e)s 1S5 38 1A

®his-JE K45 NP his N ({14589, 0 John his book. Curme (1931) [22145H, EARZELT his-J&@ K 145 F 78 5 LB RS WIE Ol B, (218
TR £ BE 28 . Jespersen (1894) [31LA & Hook (1999) [23]1A A, BEART his FH @ #% &5t J5 v oy 253 1 -is l-ys, RN h AR,
I = A0 . T Allen (1997) [24]MIWF 7R, his H-ys B HAHE, AR 2-(e)s WRELHE, 1MH his- @I ARHF
M. 58 b, ARSI T S, WE/RXIT S, KA LUE LT his-BAG 454, EIENEA 2 AR,
WA R BB ISR, B IER] T 588 o 1Y his-EA% B B A AH 2 i Aar i .

G2
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JE BB AW BT BE . K-s N BITETE R JE b ERI R i — D006 28 . ] DAHE 0052, BRI R A
-s RATRER N T HRAE hiso IXRETH AN, H—, T/ a2 his-J@ AN H T 8=, his-J&
R AE AR R JCRRAT « (HIXENA R W], s 2 M his KRBT K. —DEEMIFH L, his-JBHE
TN LE DL A T 25 B AR 4 1A il — O R, T HL 2 803 T3 B PR SR ) () B 3 4%
EAELEH N UG, his- )@ LR A T2k, BIEE 5A8k 42 ¢4 —2, 40 Lucilla hir company.
EIRIXFE I AR IR A his-J@t%, (2 his ARG HIEREIE RIS, XURE-"s A—8, "siHE
e his P FHERES . Rk, BAR-s AT T his, HiXx HEER ER, UILBRHTREE RSN
P, 15 SR A B R JF - (e)s R RIRFERL - b, if5-s SESE R gkK T -(e)s ThRET
K.

R BT R8T, (L0)H4: T @ ks i R AR A vl Re IR R SRR RN B4R, RERFRNA R
PEIISZMR), X B AT DR 56 BT IR 22 0 0K B AR RV s-J A% 1) &% SA 1] 2 HE UL %6 J IO 1D 1 it DA B e
AT T (P 4 7 R i % 22 1 Il

(10)
..................................... » (s .
-es, -a, -¢, -an, -ena —» -(e)s T, ©s by —» s
............................ > glys | 4
EEXE il g R HAEE
4. MThEBITHE

Svartvik & Leech (2006: 206) [26]45 i, SeiB AR KA = FE &S, BIiE7%{k(grammaticalization),
[11E& 4k (colloquialization) PA J 34k (Americanization) . TI{EIX =, EEMBOA R FEER, F b, K
R TEER R R SR AT 4y, A, Esm S, FERIFAFEXMER. (1)
Hopper 1 Traugott (2003: 7) [27] % 1B 4240 (cline of grammaticality):

(11) sEBl > B > HERA > g

IS BT AT, AT DR ST () JE A% R R R AR T I R B AR A S I )
RURrEZE, BFIAPE SE R R LR R, AR RZE, B R S S A S B3R 2R
&, ERARKE A4 1], T B IARTEE th AT DL G 2 5 Fanl Ve g ] o 3X I A L E 2 4% Lehmann (1982) [28]
TS X RABEA o 28R, IXPERHERETE H B BB 5 sk R R PR IR A0, (ERiE . FHEE,
Rl DA B far =28 AR AT LUK IZRAN) s-J@a& AL . AHXTT S, Sl B I £ a4
M. WEREDIREAIERE, OB RSB TR IRIGE — AR MG AR g 1 2 Ak, BRI LA “3)
P, A A I AME, LN —MIRIE” (Koike, 2006: 50) [29], {H&7E RS, AN S
TREMEEIIRE, FIR A RHRDIRE . WFRIE K C & (semantic relation) £ 5, vl 95 15 (1 J@ 4% 5
TRIET IR ABR R R LB KRS, B RIAFER RS, 2%, &KH, ik, HE5KRU
KESr K%, HFZ, WEESMEE, HFENE O RELE ).

Croft (1990: 257) [30]#kHi, “iBEFIFAWE, AMIBAET ", MHRIE SRR IR HIGHE T X
PR AL RS IR e Z Bt LA An SR AN LAY, AR KAE FE 518 5 B OUH 2 iy i UV N RS 8
MK . BEEFEIFE TR T E. 5 8T, BgFERIEAN P + BIE7 KER, X
BB G B BT T RAD BB SR b 2 o IR T A I P R, kIR O 2 T A,
HAREE T 4% 5 5% (oblique case)®, 1IN @ K8 540 1 A = Fh ik 7 e /1A de M@ AR S5 4, 4o

"Lehmann (1982: 19) [28]4 NiAN, FEATFELE BRI 525 .
BAlkire F1 Rosen (2010: 190) [31]tH.45 AR N AEEH (non-NOM). AR M L4k T 3T ST % (accusative case), {FIXFFANEE[H]

TIRSCHIFERE, MRIRAEPIIR RS 5 AR S
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la pel du lou; Fid] & K@ k& 45, 40 les piés au cheval; Ff51) &% 45 #J (juxtaposition genitive), Bldrls
B 5 2 WA RS, BERAHIE, 40 la chambre son pedre.

RIKRE, VEIE @M UL 23 R A0 7 2O T oty B ST 00 1 5 e 22 AR BLPE DL D9 AN J5 T -

(1) 1B 5 bW - HEBh TR RGNS °, IR T SE R AR 0 AR, X T AN
W4, EAEH of Mgitd, AFEFREARN, K, i 7 RS T R, XS8R
Tk P % .

(2) of-GE M HUR T d il 5 B e as, DU o @ kg A R, sz s.

(3) Rosenbach (2002: 180-181) [32]F&Hi, MPUt4die, AzdwfE(animacy). i@ (topicality) L &2 &
% 2% £ (genitive relation)iZ i oA X 2 P FP RS BRI . IXERE, HIUHLLLE, s-BIIIEEThREE
BT .

(4) ZW_EssAl 7B 5 B R, XA AT DA TLE B A% G544, 38 T DA AR % 2590] 5 44 1] (1)
B AR F.

PALEFE, JeHREE, #2MRIE S B RE AR PO W, FR2, —FhE S aeRIE
BEATE X PR T 19 56 AN E A, ST IR F M. A, XA WS L AE K IR
—J5, B E—THEZTINIFE, —HERRKARTT IS . s REST R S RIEXRRBEANRES
RIBENGEM—X HE2ET . EBEES, ARNBATA RIS SR aIE =2, H—~&
W E-(e)s EFMARMT “HIERK” MK, H A fan ESHIONESER, H=RIGEH RN
T/ his-J@ kg, X=F&HKRE, HHENKTES, #HAYEE.

5. &51&

Leech (1995: 3) [12]IA N, FEIBE)-"s “JLF AT DAERDGER M7 MHFEHIL” o REDOER NP+ “1”
+N M S IE RS AEE — M ES, HEMES RIENBHRE, B RER AT §EdE— PR
AT 87 BIEIAL Sy . TRIEDIRERUE, BUIER-s LTS — s BiRAEE, RORTE
B DARKARGR Z M. BT BRI 2518 £, s RINIETESRAS £ 1B M Th Ak . Rosenbach (2008)
[21HIBFF R, R IX 5 of-S5i 5-"s AR IEESSME 00 S5 IkFY, of-SEMtrEZR S K E &Mk,
EIRA T BER B S IEET de —FENM ], FERIKBIE I ] UGS P41 . 28T E, XW#HE
HARA AT RE FR BN A R B s, AEAT ] EANSZ PR, AR bl Sl ) —FE

E&InE
AT TS PG48 B 58 A2 B 3 T T 68 4 00 B “ A Ja A% v AR AR U 72 (T H g5 Y C2013-S065) 1 5 Bl
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